1 Corinthians 11:23




- is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb PARALAMBANW, which means “to take over, receive of a mental or spiritual heritage, especially of mysteries and ceremonies that one receives by tradition 1 Cor 15:3; Gal 1:9; ‘things that have come down to them to observe’ Mk 7:4; Gal 1:12; 1 Thes 2:13; 2 Thes 3:6; you have learned from us how you ought to walk 1 Thes 4:1.”
  Here it means ‘to receive’ in the sense of ‘to learn.’


The aorist tense is a constative aorist, which states the action of the verb as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action of learning something directly from the Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact.

Then we have preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular article and noun KURIOS, which means “from the Lord.”

“For I learned from the Lord,”
- is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the thing which,” which in English we say “that which.”  Then we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb PARADIDWMI, which is used “of oral or written tradition handed down, passed on, transmitted, related, taught, Lk 1:2. Mk 7:13 (of the tradition of the Pharisees); 1 Cor 11:2; Acts 6:14; 2 Pet 2:21; Jude 3; Acts 16:4.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality of Paul’s teaching the Corinthians all about the Lord’s Supper.

Then we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“that which I also taught to you,”

- is the epexegetical or explanatory use of the conjunctive particle HOTI, which means “that” and indicates the content of what Paul taught the Corinthians.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article HO and the proper nouns KURIOS and IĒSOUS, which means “the Lord Jesus.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular article and noun NUX, meaning “in the night, on the night.”  The locative of time indicates a particular point in time.  Something is located within a succession of events.  Then we have the locative of time from the feminine singular relative pronoun HOS, meaning “in which” and referring to the night just mentioned.  This is followed by the third person singular imperfect passive indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to hand over, turn over, give up a person (as a technical term of police and courts ‘hand over into the custody of’”
 and in the passive voice it means “to be handed over, to be turned over, to be given up” to the proper authorities for judgment and punishment.


The imperfect tense is an inceptive or inchoative imperfect, which places emphasis on the beginning of an action that happened in the past.


The passive voice indicates that our Lord received the action of being handed over for judgment.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that the Lord Jesus on the night in which He began to be handed over”
 - is the third person singular aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to take, receive.”  Here it means “to take: He took.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ARTOS, which means “bread.”

“took bread”
1 Cor 11:23 corrected translation
“For I learned from the Lord, that which I also taught to you, that the Lord Jesus on the night in which He began to be handed over took bread”
Explanation:
1.  “For I learned from the Lord,”

a.  Paul now turns back the pages of time and relates to the Corinthians the same teaching that he had given them in person, when he founded the church.


b.  Paul explains using the example of himself having learned from the Lord, and then teaching the Corinthians the same thing that he had learned.  He had taught them this before and now will teach them again.


c.  Paul learned all about the ritual of the Lord’s Supper from the Lord Himself during the three years he spent in the desert of Arabia after his conversion.  Gal 1:15-18, “But when God, the One who separated me from the womb of my mother and called me through His grace, determined to reveal His Son to me for my benefit, that I myself might proclaim Him among the Gentiles, I did not immediately consult with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to the apostles before me, but I went into Arabia and returned again to Damascus.  Then after three years I went up to Jerusalem to visit Cephas [Peter], and I stayed with him fifteen days.”  It was during this three year period outside the city of Damascus that Paul would have “received or learned from the Lord.”
2.  “that which I also taught to you,”

a.  Paul has taught the ritual of the Lord’s Supper to the Corinthians many times during his eighteen-month ministry there.


b.  Assuming the Lord’s Supper was performed every Sunday service after about the first six months of Paul’s ministry in Corinth, he is probably now repeating this teaching for the fiftieth time, and the Corinthians still were not getting it straight.


c.  Repetition does not go over well with a believer in perpetual carnality.  But God the Holy Spirit is faithful and requires that the same thing be taught over and over again, so that the carnal believers in the local church will be without excuse.  For one of the great excuses of carnal believers is, “I never heard that” or “I didn’t know.”


d.  Not only did the Corinthians have this teaching repeated over and over again to them in the observance of the ritual of the Lord’s Supper, but now they will have it permanently in writing in the New Testament.

3.  “that the Lord Jesus on the night in which He began to be handed over took bread”

a.  Now comes the content of what Paul taught them and the essence of the ritual of the Lord’s Supper.


b.  Our Lord is the subject producing the action.


c.  The time of the events was during the last supper, on the same night when our Lord’s betrayal began.  The inchoative or inceptive imperfect tense is very interesting here, for it indicates that there was a whole series of betrayals of our Lord as a part of His being delivered over for judgment and punishment as a substitute for us.



(1)  Our Lord was betrayed by Judas.

Mt 10:4, “Simon the Zealot, and Judas Iscariot, the one who betrayed Him.”
Mt 26:15, “and said, ‘What are you willing to give me to betray Him to you?’  And they weighed out thirty pieces of silver to him.”
Mt 26:16, “From then on he began looking for a good opportunity to betray Jesus.”
Mt 26:21, “As they were eating, He said, ‘Truly I say to you that one of you will betray Me.’”
Mt 26:23-25, “And He answered, ‘He who dipped his hand with Me in the bowl is the one who will betray Me.  The Son of Man is to go, just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.’  Then He came to the disciples and said to them, ‘Are you still sleeping and resting? Behold, the hour is at hand and the Son of Man is being betrayed into the hands of sinners.’”
Mt 27:3, “Then when Judas, who had betrayed Him, saw that He had been condemned, he felt remorse and returned the thirty pieces of silver to the chief priests and elders.”
Mk 3:19, “and Judas Iscariot, who betrayed Him.”
Mk 14:10, “Then Judas Iscariot, who was one of the twelve, went off to the chief priests in order to betray Him to them.”
Mk 14:11, “They were glad when they heard this, and promised to give him money. And he began seeking how to betray Him at an opportune time.”
Mk 14:18, “As they were reclining at the table and eating, Jesus said, ‘Truly I say to you that one of you will betray Me one who is eating with Me.’”
Mk 14:21, “For the Son of Man is to go just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.”
Mk 14:41, “And He came the third time, and said to them, ‘Are you still sleeping and resting?  It is enough; the hour has come; behold, the Son of Man is being betrayed into the hands of sinners.”
Lk 22:4, “And he went away and discussed with the chief priests and officers how he might betray Him to them.”
Lk 22:6, “So he consented, and began seeking a good opportunity to betray Him to them apart from the crowd.”
Lk 22:22, “For indeed, the Son of Man is going as it has been determined; but woe to that man by whom He is betrayed!”
Jn 6:64, “‘But there are some of you who do not believe.’  For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe, and who it was that would betray Him.”
Jn 6:71, “Now He meant Judas the son of Simon Iscariot, for he, one of the twelve, was going to betray Him.”
Jn 12:4, “But Judas Iscariot, one of His disciples, who was intending to betray Him, said,”
Jn 13:2, “During supper, the devil having already put into the heart of Judas Iscariot, the son of Simon, to betray Him,”
Jn 13:21, “When Jesus had said this, He became troubled in spirit, and testified and said, ‘Truly, truly, I say to you, that one of you will betray Me.’”


(2)  Our Lord was betrayed by his own disciples who fed when He was arrested.

Mt 26:55-57, “At that time Jesus said to the crowds, ‘Have you come out with swords and clubs to arrest Me as you would against a robber?  Every day I used to sit in the temple teaching and you did not seize Me.  But all this has taken place to fulfill the Scriptures of the prophets.’  Then all the disciples left Him and fled.  Those who had seized Jesus led Him away to Caiaphas, the high priest, where the scribes and the elders were gathered together.”



(3)  Our Lord was betrayed by his own nation.

Mt 27:1-2, “Now when morning came, all the chief priests and the elders of the people conferred together against Jesus to put Him to death; and they bound Him, and led Him away and delivered Him to Pilate the governor.”
Mt 27:12, “And while He was being accused by the chief priests and elders, He did not answer.”
Mt 27:18, “For he knew that because of envy they had handed Him over.”
Mt 27:20, “But the chief priests and the elders persuaded the crowds to ask for Barabbas and to put Jesus to death.”
Mt 27:22-23, “Pilate said to them, ‘Then what shall I do with Jesus who is called Christ?’  They all said, ‘Crucify Him!’  And he said, ‘Why, what evil has He done?’  But they kept shouting all the more, saying, ‘Crucify Him!’”

d.  The bread represents the perfect person of our Lord Jesus Christ.



(1)  Our Lord is perfect because:




(a)  He has no genetically formed sin nature passed on from a human father, due to the virgin pregnancy and virgin birth.




(b)  Because our Lord has no genetically formed sin nature, He has no imputation of Adam’s original sin from God the Father as the judgment of God on the human race because of Adam’s rebellion against God.




(c)  He never committed any personal sin, which qualified him to go to the Cross as a lamb without spot or blemish.



(2)  Our Lord’s perfection qualified Him to be our mediator.  A mediator must be equal with both parties in the mediation.  To be equal with the first Adam as true humanity in the Garden of Eden prior to the fall of Adam our Lord had to be perfect in his humanity and without any personal sin.



(3)  To be our High Priest and represent us before God our Lord had to be true humanity and qualified by perfection and holiness to represent us.



(4)  To be our Groom our Lord had to be perfect true humanity.  Deity cannot marry humanity.


(5)  To be our Savior our Lord had to be perfect humanity in order to be judged as a substitute for us.

4.  The Gospel accounts of the Lord’s Supper.


a.  Mt 26:20-29, “Now when evening came, Jesus was reclining at the table with the twelve disciples.  As they were eating, He said, ‘Truly I say to you that one of you will betray Me.’  Being deeply grieved, they each one began to say to Him, ‘Surely not I, Lord?’  And He answered, ‘He who dipped his hand with Me in the bowl is the one who will betray Me.  The Son of Man is to go, just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.’  And Judas, who was betraying Him, said, ‘Surely it is not I, Rabbi?’  Jesus said to him, ‘You have said it yourself.’  
While they were eating, Jesus took some bread, and after a blessing, He broke it and gave it to the disciples, and said, ‘Take, eat; this is My body.’  And when He had taken a cup and given thanks, He gave it to them, saying, ‘Drink from it, all of you; for this is My blood of the covenant, which is poured out for many for forgiveness of sins.  But I say to you, I will not drink of this fruit of the vine from now on until that day when I drink it new with you in My Father’s kingdom.’”

b.  Mark 14:12-25, “While they were eating, He took some bread, and after a blessing He broke it  and gave it to them, and said, ‘Take it  this is My body’.  And when He had taken a cup and given thanks, He gave it to them, and they all drank from it.  And He said to them, ‘This is My blood of the covenant, which is poured out for many.  Truly I say to you, I will never again drink of the fruit of the vine until that day when I drink it new in the kingdom of God.’”


c.  Luke 22:17-20, “And when He had taken a cup and given thanks, He said, "Take this and share it among yourselves; for I say to you, I will not drink of the fruit of the vine from now on until the kingdom of God comes.  And when He had taken some bread and given thanks, He broke it and gave it to them, saying, ‘This is My body which is given for you; do this in remembrance of Me.  And in the same way He took the cup after they had eaten, saying, ‘This cup which is poured out for you is the new covenant in My blood.’”
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